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Note on the Chandel Rajds of Mahoba. 

In the second canto of the poem the descent of Parmél the last 

Chandel king of Mahoba is traced up to Hemayati through 20 genera- 

tions, which was the number specified in the prophecy. The line 

stands as follows: 1. Hemavati and the moon god; 2. Chandra- 

brahma. He founds Kalinjar and Khajinpur with 85 temples and 

101 lakes: marries Chandravali; settles at Mahoba; 8. Bar-brahma; 

he builds Barigarh; 4. Par-brahma; 5. Rup-chandra-brahma; 6. 

Braj-brahma; 7. Rip-bel-brahma 8. Man-brahma; 9. Jag-brahma ; 

10. Gydn-brahma; 11. Sujan-brahma; 12. Jay-satyan-brahma; 13. 

Jag-jat-brahma; 14. Kil-brahma; 15. Stiraj-brahma; 16. Janriip- 

brahma; 17. Rahil-brahma. He invades Ceylon, founds Rasin, 

marries Rajymati; 18. Madan-brahma; 19. Kirat-brahma; 20. Par- 

mal. Being ashamed of his origin, he drops the affix Brahma and in 

consequence loses his raj. 

Mainpuri, October 17th, 1868. 

Authors of Armenian Grammars, from the earliest stages of Arme- 
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A brief sketch of the rise and progress of Armenian literature will, 

it is hoped, not be deemed altogether uninteresting. Agathangelus 

was the first who wrote a history. of the life and exploits of the 

Armenian king Tiridates, towards. the close of the third century of 

the Christian era. He was of Greek extraction, and well acquainted 

with the Armenian language. Before that period, it cannot be said 

that the Armenians had a literature of their own. Some popular and 

rural songs were extant, commemorative of heroes and heroic achieve- 

ments. At this period, there was no Armenian alphabet. Conse- 

quently the Armenians used the Greek, Pelhevic and Syriac characters. 

The Armenian alphabet was invented in the beginning of the fourth 

century by the intelligence and efforts of St. Mesrop. Although 

some odd and uncouth letters were in existence, bearing the name of 
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their inventor Daniel, they were altogether incomplete, and all the 

vowels were wanting. The invention or perfection of the Arme- 

mian alphabet was soon followed by the establishment of schools, the 

formation of literary and scientific societies, the translation of the 

holy scriptures into Armenian from the original Greek and Syriac, 

and by the production of original works, such as history, biography, 

grammar, theology, geography, &c. During these days the Armenians 

generally used the grammar of Dionysius of Thrace, which was 

originally written in Greek and translated into Armenian by David, 

surnamed the invincible philosopher. The Armenian grammar has 

only two numbers, singular and plural, but David attempted to 

introduce into it the dual number, in imitation of the Greek. The 

idiom of the Armenian language, however, did not admit of this 

extraordinary innovation. 

Subsequent to this, the grammar of Moses -R&pféez the gramma- 

rian was prepared and introduced into all the Armenian schools, 

which was, in the course of a short time, generally studied, and 

became a popular class-book. Moses Khorenensis [Pafubu fuopkiwnf 

is supposed by contemporary historians to be the author of this 

grammar. 

Gregorius Magistratus, who flourished in the eleventh century, 

compiled another grammar from those that were already extant. 

This was also introduced into the schools of that period. 

Johannes of Hzinka, of the thirteenth century, wrote a new 

grammar by the help of a dictionary compiled by Dr. Aristakes. In 

this new work, the author has compiled and mentioned all that was 

worthy of note and useful from the preceding grammars. Gregor 

Tathevensis Suw{¢hugh of the thirteenth century, produced a commen- 

tary on the grammar of Aristakes and his coadjutor George. 

Jacob of Ghrim Sehop gphdkgh is the author of a grammar, in 

which he has taken a great deal of pains in dilating upon punctuation 

and accentuation. A grammar is also extant without date, supposed 

to be a compilation by the (Jep4ewgz Deacon Johannes. In like 

manner, another grammar is in existence, the authorship of which 

is ascribed to Priest Cachattr. The foregoing are the authors of 

Armenian grammars, who flourished n Armenia prior to the four- 
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teenth century. I shall now proceed to give a concise account of those 

who followed them in the subsequent centuries. 

Among Europeans, Franciscus Rivola of Milan, composed an 

Armenian and Latin grammar, which was printed in 1624. Being 

himself a foreigner, he seems to have taken a great deal of pains in 

preparing his book, which is not, however, without errors. 

Another grammar was compiled in Armenian and Latin by Clement 

Galanus, which was printed in Rome in 1645, It is more compre- 

hensive, and less abounds with inaccuracies than that of Rivola. A 

treatise on Logic is also appended to this work. 

Doctor Voscan ()ofut fupqzuuyfn published an abridgment of Arme- 

nian grammar in Amsterdam in 1666. 

An epitome of Armenian grammar, under the name of S’imon, 

native of Julpha, was printed in Constantinople in 1725. Johannes 

Jacob the Priest, surnamed joy Declension, wrote an Armenian 

grammar in Latin, for the use of Huropean students, which was» 

published in Rome in 1675. Cachatur Vertabed of Erzerum, published F 

an Armenian grammar in Aligornia in 1696. 

Johannes Vertabed of Julpha, compiled a short grammar,, accom- 

panied by a treatise on Logic, which was printed in Amsterdam in 1711. 

Johannes Joachim Schroder, a native of Holland, studied the 

Armenian lauguage with unceasing application, and the greatest 

avidity by bishop Thomas of Gokhten and his nephew Lucas. He 

published an Armenian grammar with Latin exposition at Amsterdam 

in 1711, under the title of (.padbu Lbgorf Q.urd “ THEsauRus 

Lincuar ArMenecAE AntTiquan ET Hopimrnaz,” with a copious voca- 

bulary and entertaining Dialogues in modern Armenian. Being an 

excellent oriental scholar, he was competent to criticise the gram- 

matical works of his predecessors, and to note their inaccuracies and 

defects. 

Jacobus Villotte, from the Society of Jesus, published in 1714 at 

Rome, a Latin and Armenian Dictionary with an elementary grammar. 

He was, for several years, a Jesuit Missionary among the Armenians. 

The great bulk of his book is a proof of the vast amount of labour he 

has bestowed on its preparation and completion. 

Subsequently a more enlarged and improved grammar was published 

by Mechithar, the founder of the Mechitharistic Society in Venice in 

the year 1750. 
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Deacon Balthasar published an Armenian grammar at Constanti- 

nople in 1736. 

? During the close of the eighteenth century, when the cultivation of 

Armenian literature was appreciated far and wide, not only among 

the Armenians themselves, but also by~ several learned Huropean 

orientalists, Father Michael Chamich’s grammar was published in the 

year 1779, which was hailed with the greatest avidity and enthusiasm 

by the Armenian literati as the most complete work ofits kind. It 

was introduced into all the schools, superseding the use of all the 

other grammars previously published. 

In 1815 another grammar appeared, by Gabriel Avietick, member 

of the Mechitharistic Society of Venice. Although its first part is 

written in the modern or vernacular Armenian, the another has taken 

a great deal of pains to throw more light on the ancient literature 

of Armenia by a careful reference to rare manuscripts of antiquity, 

which have been discovered, subsequent to the publication of Father 

Chamich’s grammar. 

Jacob Shahan Cirbied published his Armenian grammar in Paris 

inthe year 1823, under the title, “‘ Grammaire de la lingue Arme- 

nienne.”’ Its publication elicited a violent correspondence between 

the author and his critics. 

In 1826 Ter Arratoon Ter Mesrop published an Armenian gram- 

mar in Constantinople nearly in imitation of Chamich, for the use of 

Armenian schools of that city. 

Father Paschal Aucher, of the Mechitharistic Society of Venice 

published an Armenian and English grammar and vice versd, in Venice 

in 1819 and 1832, by the assistance of Lord Byron and of John 

Brand, Hsq., A. M. of the University of Cambridge, with copious 

selections from the best Armenian authors in chronological order. 

Doctor Michael Salanth, of the Armenian College of Moscow, published 

in 1827, a comprehensive grammar in two volumes. The publication 

of this work met with a most favorable reception from the Armenian 

literati of Russia. The author, however, is severely critical on the 

slight inaccuracies of Father Michael Chamich. 

In 1847, appeared another grammar, short, simple, plain and easy, 

from the pen of Mackertich Emin, Esq., formerly of Calcutta but 

now Principal of the Imperial College of Oriental Languages in Moscow. 
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A brief Armenian and Latin grammar was published in Berlin 

in 1841 by that eminent orientalist and accomplished Armenian 

scholar, Jul. Henr. Petermann. It is accompanied with a copious 

glossary, which does no small credit both to the head and heart of the 

distinguished author. He is now in the Holy Land, as Prussian 

Consul General. His efforts,in search of scriptural antiquities and 

rare ancient Armenian manuscripés will, it is hoped, be crowned with 

success. 

In the year 1830, an Armenian grammar was published in Calcutta, 

with notes and copious English glossary, by the author of the present 

article, chiefly intended for youths educated in India. 

In the year 1844, appeared the Polyglott grammar, in Arabic, 

Persian, Turkish and Tartar languages, with copious critical and 

philological notes, Par Le P. Minas Médici. It is highly prized by 

orientalists and learned Societies of Hurope. 

A full and comprehensive grammar was published in Venice in 

1852, by Doctor Arsen Comitas Bagratuni, the oldest and most 

eminent member of the Mechitharistic Society of Venice, abounding 

in philosophical commentaries and philological observations. It is 

more intended for the advanced student, than as a class-book for 

schools. The author was deservedly distinguished for the profundity 

of his erudition. He was one of the brightest luminaries that ever 

shone in the horizon of Armenian literature. He died in the year 1866, 

at the advanced age of 77 years, but his works will perpetuate his 

name to prosperity among his countrymen. 

Rev. A. Kurken, M. M., of the Mechitharistic Society of Venice 

published in 1853, an English and Armenian grammar, with copious 

examples from English authors. This work is considered very useful 

for beginners. In conclusion, I also think it necessary to add, that 

since the year 1840, up to the present day, a great variety of 

elementary grammars have been published by the indefatigable 

members of the Mechitharistic Societies of Venice and Vienna, in 

Armenian and French, Armenian and German, Armenian and Latin, 

Armenian and Italian, and Armenian and Russian languages, which 

will greatly tend to facilitate the study of the Armenian language by 

European scholars. 


